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IPX3: Svietidlo môže byť vystavený dažd’u 
( kvapky vody dopadajú pod uhlom max 60°k 
vertikalnej osi ) 
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INSTRUKCJA  MONTAŻU LAMPY OGRODOWEJ

SZANOWNI  KLIENCI!
Dziękujemy za wybór Lampy aluminiowej z serii PARIS.
Życzymy Państwu przyjemnego użytkowania!

 prosimy uważnie przeczytać instrukcję montażu lampy.

Producent zastrzega sobie prawo do zmiany lub modyfikacji specyfikacji urządzenia
bez uprzedniego zawiadomienia.

Przed podłączeniem

Te klasyczne dekoracyjne oprawy oświetleniowe wykonane z aluminium są przeznaczone 
do montażu sufitowego lub ściennego. 
Technologia oświetleniowa LED zastosowana w lampach zapewnia znaczną oszczędność energii. 
Konstrukcja oprawy i zastosowane materiały zapewniają wysoką odporność mechaniczną 
oraz odporność na wnikanie wody i pyłu.
Zastosowanie: dekoracyjne oświetlenie wjazdów, wejść, ogrodów lub wnętrza budynku, 
głównie montowane na elewacjach budynków lub oświetlenie skwerów, parków i trawników.

INFORMACJE TECHNICZNE

Seria PARIS: AL832CHWWP, AL832DNWWAW, AL832DNWWPS, AL832UWWAW, AL832LWWAW
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SENSOR AL832DNWWPS

SENSOR:

OFF/ON  30-150 Lux 
ON/OFF  200-800 Lux

NÁSTENNÉ SVIETIDLÁ  AL832DNWWAW, AL832DNWWPS, AL832UWWAW

 MONTÁŽ AKO JE ZNÁZORNENÉ

ZÁVESNÉ LAMPY AL832CHWWP

1 2 3 4

1 2 3

Napięcie LED
 

Klasa 
odporności
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MODEL

AL832CHWWP
wisząca

Moc
( Watt ) 
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(lm)
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260
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AL832DNWWAW
kinkiet
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kinkiet

AL832LWWAW
lampa stojąca niska
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kinkiet z czujnikiem
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MONTÁŽ 
•  

•  

•  

Oprava je napájaná napätím 230V/50Hz. 

Pred zapojením uistite sa, že je odpojené napájanie. 

Elektrický obvod je treba zapojiť v súlade s návodom a platnými predpismi. 
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NIZKA STOJACI LAMPA  AL832LWWAW, AL831LWWPT



NÁVOD NA MONTÁŽ ZÁHRADNÉHO SVIETIDLA 
Série PARIS: AL832CHWWP, AL832DNWWAW, AL832DNWWPS, AL832UWWAW, AL832LWWAW

 

ŠPECIFIKÁCIA

•  

•  

•  Vždy postupujte podl’a návodu, zaistíte tak správnu a bezpečnú inštaláciu a funkciu svietidla.

•  Pred inštaláciou, údržbou, alebo opravou vždy vypnite prívod el. prúdu.

•  Pred inštaláciou zistite význam farebného označenia vodičov: modrý nulový N, hnedý alebo čierný fázový F. Pri triede krytia I. - žltozelený uzemňovací.   

•  Interiérové svietidlá čistite suchou prachovkou. Nepoužívajte rozpúšt’adlá ani brúsne čistiace prostriedky. Dbajte na to, aby sa žiadne tekutiny nedostali na 

   elektrické súčiastky.

•  Nástenné svietidlá inštalujte mimo dosahu detí.

•  Vždy majte na pamäti technickú špecifikáciu svietidla. 

Dekoratívne svietidla zhotovené z nehrdzavejúcej oceli, určené pre nástenný montáž 

Konštrukcia svietidla a použite materiály zaručujú výbornú mechanickú odolnosť a 

   odolnosť proti vode a prachu. 

   Použitie: dekoratívne osvetlenie vchodov, montované hlavne na obvodových stenách budovy alebo pre osvetlenie parkov a trávnikov.
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UWAGI O BEZPIECZEŃSTWIE UŻYTKOWANIA

OSTRZEŻENIE 

     Przed rozpoczęciem montażu należy dokładnie przeczytać całą instrukcję.
     Należy usunąć opakowanie i upewnić się, że sprzęt nie jest uszkodzony, 
     w razie wątpliwości nie należy używać sprzętu i trzeba skontaktować się z dostawcą.
     Nie pozwalać dzieciom bawić się opakowaniem tego sprzętu, np. torbą plastikową.
     Przed podłączeniem oprawy, należy się upewnić, że napięcie prądu 
     w gniazdkach odpowiada wartościom podanym na tabliczce znamionowej sprzętu.
     
    

Montuj kinkiety w miejscach niedostępnych dla dzieci.

                                                                       
     

Oprawa ogrodowa nie jest zabawką, nie wolno pozwalać dzieciom bawić się nią.
     Ten sprzęt jest przeznaczony do użytkowania zewnętrznego.
     

     Jeżeli kabel zasilania jest uszkodzony, musi on być zmieniony.
     W tym sprzęcie nie ma części, którą użytkownik sam może wymienić. Wszelkie naprawy 
     powinny być wykonywane tylko przez autoryzowane punkty serwisowe.
     

Przed podłączeniem absolutnie należy upewnić się, czy zasilanie zostało wyłączone. 
     

Przewody elektryczne muszą być podłączone zgodnie z instrukcją oraz obowiązującymi 
     przepisami.
     Zwróć uwagę na kolor przewodów przed montażem: niebieski (N), 
     brązowy lub czarny (L) i w przypadku I klasy izolacji – żółto-zielony (uziemienie).

Przecieraj oprawę suchą szmatką, nie używaj środków czyszczących, ścierających lub 
     rozpuszczalników.
     Nie dopuszczaj do zmoczenia żadnych części elektrycznych.
     Zwracaj uwagę na dane techniczne umieszczone na oprawie.

     Dokonywanie jakichkolwiek czynności wewnątrz oprawy przy włączonym zasilaniu grozi 
     porażeniem prądem elektrycznym.

UWAGA !!!

CZUJNIK ZMIERZCHOWY ( dotyczy lampy AL832DNWWPS )

Czujnik zmierzchowy służy do automatycznego włączania oświetlenia wieczorem i 
wyłączania o poranku, zapewniając idealne oświetlenie.  
Próg czułości zmierzchowej: OFF/ON  30-150 Lux, ON/OFF  200-800 Lux
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230V
50Hz

230V
50Hz
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Power 
LED

AL832CHWWP
závesné lampy

2x3W 

2x3W 

2x3W 

260

260

260

AL832DNWWAW
  nástenné svietidlá

AL832DNWWPS
  

SENSOR
nástenné svietidlá

Lampa rozmeryWatt
Lumen

(lm)
Napätie Číslo

Led
 

Trieda
Odpor

Farba
Svetlo
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AL832UWWAW
  nástenné svietidlá

AL832LWWAW
nízka stojací lampa

Obudowa lampy nie wymaga konserwacji, jedynie okazjonalnego czyszczenia.
Przed rozpoczęciem czyszczenia wyłącz lampę lub odłącz ją od zasilania. 
Następnie pozostaw do wystudzenia. Obudowa lampy powinna być czyszczona za pomocą 
czystej, miękkiej i suchej szmatki. W przypadku dużych zabrudzeń użyj lekko wilgotnej 
szmatki i ciepłej wody. Nie używaj środków żrących lub rozpuszczalników chemicznych, 
gdyż może to uszkodzić obudowę (np. odbarwić) lub zakłócić funkcjonowanie lampy. 
Nie naciskaj zbyt mocno na obudowę, mogą pojawić się zadrapania.
Nigdy nie rozpylaj wody, np. z węża ogrodowego, na lampę zewnętrzną!

CZYSZCZENIE I KONSERWACJA

POKYNY K PREVÁDZKE / ÚDRŽBA
Konzerváciu vykonávajte pri vypnutom napájaní. Cistite len jemnou a suchou tkaninou.
Nepouživajte chemické cistiace prostriedky. Výrobok nezakrývajte.
Výrobok sa môže zahrievat do zvýšenej teploty. Nastavenie smeru svietenia a/alebo 
výmenu svetelného zdroja vykonávajte až po vychladnutí výrobku.
Výmenu zdroja svetla prevedte po vychladnutí výrobku
Výrobok napájajte výlucne menovitým prúdom resp. napätím v uvedenom rozmedzí.
Vo výrobku používajte svetelné zdroje s parametrami uvedenými v návode.
V prípade poškodenia izolácie vedenia alebo krytu výrobok nie je vhodný na dlašie používanie.



MONTAŻ LAMPY 

1.  Odkręcić czarną plastikową pokrywę uszczelniającą od lampy, przyłożyć do 

     ściany i zaznaczyć miejsca, w których zamierzamy wywiercić otwory.

2.  Po wywierceniu otworów włożyć kołki rozporowe (Rys. 1) i przykręcić 

     haczyk (Rys. 2).

3.  Z przewodu zasilającego usunąć część izolacji (około 6 mm) i połączyć z kostką 

     zaciskową, odpowiednio: przewód fazowy (brązowy lub czarny) do otworu 

     oznaczonego“ L ”,neutralny (niebieski) do“ N ”oraz ochronny (żółto-zielony)  

    - uziemienie do “     ”. Lampa musi mieć podłączony kabel uziemiający.

4.  Zawiesić lampę na zamocowanym do sufitu haczyku (Rys. 3)..

     

Lampa wisząca: AL832CHWWP

1 2

3 4

4

PARIS

SVK
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1.  Odkręcić czarną plastikową pokrywę uszczelniającą od lampy, przyłożyć do

     ściany i zaznaczyć miejsca, w których zamierzamy wywiercić otwory.

2.  Po wywierceniu otworów włożyć kołki rozporowe (Rys. 1) .

3.  Z przewodu zasilającego usunąć część izolacji (około 6 mm), a następnie 

     przeprowadzić go przez plastikową pokrywę uszczelniającą lampy 

     (przez sam środek tej pokrywy) i połączyć z kostką zaciskową ( Rys.2 ), 

     odpowiednio: przewód fazowy (brązowy lub czarny) do otworu 

     oznaczonego“ L ”, neutralny (niebieski) do“ N ”oraz ochronny (żółto-zielony)

     - uziemienie do “     ”. 

     Lampa musi mieć podłączony kabel uziemiający.

4.  Przymocować pokrywę uszczelniającą do ściany za pomocą śrub wkręconych

     do kołków rozporowych.

5.  Przykręcić lampę do zamocowanej na ścianie plastikowej pokrywy 

     za pomocą dwóch metalowych nakrętek ( Rys.3 ).

     (nie zapomnij, by najpierw założyć gumę uszczelniającą do pokrywy 

      uszczelniającej)

Kinkiet: AL832DNWWAW, AL832DNWWPS, AL832UWWAW

1 2

3 4

KARTA GWARANCYJNA
Ważna tylko z dowodem zakupu

        Nazwa produktu: ..................................................................................................................................

         Typ: .........................................................................................................................................................

         Nr fabryczny: .......................................................................................................................................

....................................................................
pieczątka i podpis sprzedawcy

IP43

F

Ta oprawa jest zaprojektowana, wyprodukowana i przetestowana 

zgodnie z wymogami Europejskich Standardów Bezpieczeństwa 

(EN 60,598/CE)  

Zawsze przestrzegaj minimalnej odległości pomiędzy oprawą 

a oświetlanym przedmiotem minimum 0,5m.

Nie stosować ze ściemniaczem.

Zasilana napięciem sieciowym.

IP4X - ochrona przed ciałami stałymi o wielkości ponad 1mm 

IPX3 - ochrona przed kroplami padającymi pod 

kątem 60° w pionie.

Produkt przeznaczony do bezpośredniego montażu na normalnie 

palnych powierzchniach np. drewno powyżej 2 mm. 

Symbol umieszczony na produkcie lub dołączonych do niego dokumentach 

oznacza, że produkt nie jest klasyfikowany jako odpad z gospodarstwa 

domowego. Urządzenie po okresie swojego funkcjonowania należy oddać

do dpowiedniego punktu utylizacji odpadów w celu recyklingu. 

Klasa ochrony I: oprawa posiada przewód uziemiający.

Przewód musi być podłączony do zacisku,

zaznaczonego tym symbolem.

Przy montażu usuń izolację tak jak  na schemacie.

Oprawa do użytku zewnętrznego.

Bezzwłocznie wymień pęknięte lub zbite szkło używając wyłącznie 

oryginalnych części  

Używaj odizolowujących koszulek i zakładaj je na odizolowane 

końcówki przewodów. 

min

230V
50Hz

....................................................................
data sprzedaży

Sanico Electronics Polska Sp. z o.o.
ul. Matuszewska 14,    03-876 Warszawa
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WARUNKI GWARANCJI:

1.   “Sanico Electronics Polska” Sp. z o.o. udziela gwarancji na sprawne działanie urządzenia.

2.   Okres gwarancji dla użytkownika wynosi 12 miesięcy i liczy się od dnia sprzedaży sprzętu.

3.   Gwarancja obejmuje wyłącznie wady dotyczące wadliwych materiałów, nieprawidłowości 

      montażu i złego wykonania technologii.

4.   Wady lub uszkodzenia urządzenia ujawnione w okresie gwarancji zostaną bezpłatnie 

      usunięte w ciągu 14 dni od daty dostarczenia urządzenia do punktu serwisowego 

     (opóźnienia wynikające z transportu nie powodują dodatkowych roszczeń klienta).

5.   Reklamowany sprzęt jest dostarczany i odbierany przez nabywcę na koszt własny.

6.   Sposób naprawy ustala gwarant.

7.   W razie braku możliwości wykonania naprawy stwierdzonej przez punkt serwisowy,

      nabywcy przysługuje prawo do wymiany sprzętu na wolny od wad lub do zwrotu gotówki. 

      Wymiany lub zwrotu gotówki dokonuje punkt handlowy, który sprzęt sprzedał.

8.   Gwarancją nie są objęte:

       a)   uszkodzenia powstałe w wyniku niewłaściwego użytkowania 

            (niezgodnie z instrukcją obsługi),             

       b)   czynności konserwacyjne wynikające z normalnego zużycia części 

            (np. wymiany bezpieczników, żarówek, materiałów eksploatacyjnych),

       c)   uszkodzenia mechaniczne, termiczne i chemiczne 

       d)   naprawy dokonane przez osoby nieupoważnione,

       e)   przyczyny inne niż tkwiące w sprzęcie.

9.   Warunkiem ważności karty gwarancyjnej jest wpisanie daty sprzedaży i typu urządzenia 

       potwierdzone pieczątką i podpisem sprzedawcy.

10. Użytkownik jest zobowiązany do dostarczenia do naprawy sprzętu kompletnego wraz z 

      dokumentami inaczej reklamacja może być nie uznana, ponadto musi jednoznacznie 

      określić usterki.

11. Wszelkie naprawy i przeróbki sprzętu dokonane przez osoby lub zakłady nieupoważnione 

      przez gwaranta powodują utratę uprawnień wynikających z niniejszej gwarancji.

12. Reklamowany sprzęt powinien być dostarczony do serwisu w oryginalnym opakowaniu 

      lub w opakowaniu zabezpieczającym sprzęt przed uszkodzeniem-w przeciwnym wypadku 

      odpowiedzialność za ewentualne uszkodzenia mechaniczne w czasie transportu ponosi 

      użytkownik.

13. Wszelkie reklamacje należy zgłaszać w punkcie zakupu.

14. Szczególne obowiązki gwaranta i uprawnienia nabywcy wynikające z gwarancji 

      określa Kodeks Cywilny.
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1.  Przyłożyć lampę do podłoża i zaznaczyć miejsca, w których zamierzamy 

     wywiercić otwory.

2.  Po wywierceniu otworów włożyć kołki rozporowe (Rys. 1) .

3.  Z przewodu zasilającego usunąć część izolacji (około 6 mm), a następnie 

     przeprowadzić go przez plastikową pokrywę uszczelniającą lampy 

     (przez sam środek tej pokrywy) i połączyć z kostką zaciskową ( Rys.2 ), 

     odpowiednio: przewód fazowy (brązowy lub czarny) do otworu 

     oznaczonego“ L ”, neutralny (niebieski) do“ N ”oraz ochronny (żółto-zielony)

     - uziemienie do “     ”. 

     Lampa musi mieć podłączony kabel uziemiający.

4. Przykręcić lampę do podłoża. Lampę należy montować jedynie na stałym, 

    twardym podłożu.  

Lampa stojąca:  AL832LWWAW

Sanico Electronics Polska Sp. z o.o.
ul. Matuszewska 14,    03-876 Warszawa
tel. +4822 332 35 99    fax: +4822 332 35 97
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